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Abstrak

Beberapa kata dalam bahasa memiliki kemiripan makna. Hal itu disebut dengan Sinonim. Sinonim adalah
hubungan semantik yang menyatakan adanya kesamaan makna antara satu satuan ujaran dengan satuan ujaran lainnya.
Kata yang memiliki kemiripan makna pada bahasa Jepang menjadi salah satu penyebab kesulitan bagi pembelajar
bahasa Jepang. Misalnya pada penelitian ini adalah kata hegka (Z21t), hendou (Z5#)), henkei (Z57), dan hen’i (Z#5)

Terdapat tiga rumusan masalah dalam penelitjan i iturgemantik, rumusan masalah satu yang menggunakan
teori Fromkin (1990), Jun’ichi Sakuma (2009) g aer jJ12). R an masalah kedua dan ketiga adalah persamaan
dan perbedaan dari keempat kata ini g4 i eizKubo (2014) dan Makna Leksikal atau
makna kamus kata henka (Z{t), #ldo J ! . ', (M) diambil dari Zkanji (2013) dan
Ruigoreikai (1995). Penelitian ini P if. ‘ el ini menggunakan metode analisis
deskriptif untuk menganalisa }ig US . ini bsite utama yaitu nlb.ninjal.ac.jp,
aozora.gr.jp, dan jp.autoblogdd il i hn dijelag il

Konteks perubahan a ; i Iglehingga kebanyakan dapat
saling menggantikan. Mak ini bjek yang abstrak, angka,
bentuk, dan nyata.

Konteks perubal 3 : : ampi iPong Dadilenka (Z1t) dan hen’i
(Z%). Makna dan ciri Pat nuansa pergerakan.
Konteks perubalign 1 A 3 i - s engbu (Z8)) dan hen'i (4

#). Makna dan ciri pé
merupakan subjek yang |

Konteks peruba-igmenada 2 , 2B 3 henka (1) dan hendou (Z&h)
namun tidak dapat saling pcnan ini berkaitan dengan
perubahan pada subjek yal S Jdnde . i aadagherubahan.

Pesamaan dari kee ah subjek yang mengalami
perubahan.
Kata Kunci : Makna, perubahd

perubahan bentuk dan

In a language, some words shar i tHe me
correlation which affirms that there arejimif@ri on
which hinders Japanese learners. For i , B thr
hen’i (%) words.

There are threeul inct io gn il arN ' .tLCIS i ha febopic used the theory of
Fromkin (1990), Jun’i ﬁiﬁa@r&'me @&Elc ﬁr a yaf topics would be the
similarity and distinction between these four words which w8fe analyzed using the theory 0f Kei Kubo (2014) and the
lexical significance or dictionary meaning of henka (Z£1t), hendou (Z5#h), henkei (), and hen’i (%) words,
taken from Zkanji (2013) and Ruigoreikai (1995). This is a qualitative research. The method of this research is
descriptive-analysis method to analyze the three outlines of topics. The resources of this research are from main website,
such as nlb.ninjal.ac.jp, aozora.gr.jp, and jp.autoblog.com. A brief of analysis on this research is as follow:

The context of modification on henka (Z£1t) words is wider than the other three words which resulting on most
of henka (Z£1t) can be substituted amongst them. The significance and features of this modification is related with the
modification on an abstract subject, numbers, shape and tangible.

The context of modification on hendou (Z5#h) words is narrower compared to henka (Z£1k) and hen’i (Z£%%).
The significance and feature of this modification is related with the shifting on numbers and enclosed with a movement
of nuance.

The context of modification on henkei (Z=7Z) words cannot be substituted with hendou (ZX%h) and hen i (Z%%).
The significance and feature of this modification is related with the subject shifting which undertake a shape
modification and tangible or concrete subject.

alled synonym. Synonym is the semantics
and the others. This becomes an issue

*{k), hendou (ZEh), henkei (Z#) and
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The context of modification on ken i (Z5%) words can be substituted with henka (Z:1t) and hendou (Z &) but
cannot be substituted with henkei (Z#). The significance and feature of this modification is related with the
modification on an abstract subject, numbers, indication and modifying symbol.

The similarities between these four words are the subject modification. The difference is the subject which was
modified.

Keywords: Significance, modification, henka, hendou, henkei, hen’i

Pendahuluan

Bahasa adalah kemampuan yang dimiliki manusia artinya tidak tahu malu. Oishii dan Umai yang artinya
untuk  berkomunikasi dengan manusia lainnya enak atau lezat. Selain itu Bahkan, ada kata dalam
menggunakan tanda, misalnya kata dan gerakan. Ikeiyoushi dan Nakeiyoushi yang memiliki makna yang

Soepardjo  (2012:3) menyatakan, bahasa dalam mirip, contohnya Ayaui dan Kiken yang artinya
pengartian linguistik, yang perlu diperhatikan ialz bgrbahaya. Sinonim atau kata maknanya mirip
bahwa sebenarnya memiliki fenomena yangsflak sargllah luas dan beragam.

terbatas. Bahasa sebagai sistem. K i fudah S megeliti secara golongan kata, bahasa

biasa digunakan dalam kehidupan i fengan Jepang ||iRgggam kanji yang memiliki kun yomi
makna ‘cara atau ‘aturan’. Baha i unsur- yang ajian makna terdapat berbagai
unsur atau komponen-kompgne teratur macam enelitinya. Salah satu cara yang

tersusun menurut pola tglile bentuk sering pneliti adalah dengan kajian
kesatuan. Sebagai sebuah § aligus semang semantik. Fitur semantik
bersifat sistematis dan sist R014), sanga i i a dapat digunakan sebagai
Hal yang paling penting fd dan P fipisi sebuah kata karena
keinginan  tersebut 8 : i : agll komponen arti yang
maksudnya  bahasa i aik yang berdiri sendiri
menyampaikan ide, ; g antik dapat diketahui
kepada seseorang baik §sa [ [ gremrener DeL@lBarkan bentuk, ukuran,

Sinonim merupaka dari kata-kata baru itu.
hampir sama. Hal ini bg Itur-fitur tersebut diberi
Jepang yang menjadikal tersebut  mempunyai
bagi pembelajar bahasd (o : emberi makna tersebut.

pembelajar bahasa Jepand itur tersebut wujud pada
Oianalisis maknanya, dan

Ruigigo (i#5h) dalam SN TN _
(2004 : 114) adalah beberapa w,) 31 bermaksud perkataan tersebut tidak
ucapan yang berbeda namun ] a yang #hut. Berdasarkan itu, maka
sangat mirip. Menurut Roni (20 P atau kata semua ka dapat dijelaskan melalui fitur
benda yang keberadaannya dilahir 5|fa semantlk

olgh
semantis verba dan secara preskriptifil wa ik dapat dilihat dari kata sepak bola dan
dalam sebuah kalimat.. Hadirnya kata ini merupakan fitur olah raga. Sepak
kalimat memudahkan untuk memahami nto y mempunyai empat fitur antara lain;
ain grup,

kata benda dalam bahasa Jepang yang mem|I|k| makna bermain individual, menggunakan kaki,

yang sangat mirip y dan nae nakant gan Kemudian jika diteliti lebih
gakusei yang memilik Ulﬁ SN eggm Qy yai fitur (+) bermain
Shuusei, dan Teisei yang memiliki arti mengkoreksi mun memiliki fitur (-
dan merevisi. )bermain individual dan menggunakan kaki. Artinya,
Sebutan lain selain ruigigo dalam bahasa Jepang sepak bolah merupakan olahraga yang dilakukan oleh
ialah Imi ga Niteiru kotoba yang artinya kata yang banyak orang atau kelompok dan menggunakan kaki
maknanya mirip. Dalam bahasa Jepang, Kata untuk memainkannya. Sedangkan pada volly, memiliki
keterangan atau yang disebut fukushi yang memiliki fitur (+) bermain grup dan menggunakan kaki. Namun,
kemiripan makna antara lain subete dan Zenbu yang memiliki fitur (-) bermain individual dan menggunakan
artinya semua. Sudeni, Tokkuni, dan Mou yang artinya kaki. Artinya, volly merupakan olahraga yang
sudah atau telah. Pada kata sifat Nakeiyoushi antara dilakukan oleh banyak orang atau kelompok dan
lain an’i dan kantan yang artinya mudah. Wagamama menggunakan tangan untuk memainkannya. Dengan
dan Katte yang artinya Egois. Pada Kkata sifat melihat fitur semantik antara sepak bola dan volly ,
Ikeiyoushi antara lain Atsukamashii dan zuuzuushi yang peneliti dapat memahami perbedaan dan persamaan



antara sepak bola dan volly.

Penelitian ini meneliti tentang penggunaan dan
makna bentuk kata yang menggunakan unsur kanji hen
(%) antara lain henkei (1), hendou (Z8 %)), henkei (25
&), dan hen’i (%) yang 4 kata ini memiliki makna
dan arti mirip dalam bahasa Indonesia ‘berubah’,
‘berganti’, ‘Transformasi’, dan kata lain artinya tidak
jauh dari arti ‘perubahan’ dalam bahasa Indonesia.
Seperti yang disinggung diatas, beberapa kata benda
dalam bahasa Jepang memiliki arti yang sangat mirip
bahkan sama jika diartikan ke dalam bahasa Indonesia
karena bahasa Indonesia satu kata dapat mewakili kata
sebuah makna yang berupa tindakan melakukan sesuatu
yang disebut dengan kata kerja. Terdapat perbedaan ygpg
membuat kata dalam bahasa Jepang tersebut galfadi
sulit. Hal ini dapat dilihat dari contQly kald ang
menggunakan kata Aen i dan hendou u

a. ST

HIKICELIZH 0 £ s Tk
WE L7z, (Ninjal/henka-wa-aru)
Semuanya apakah \ ampur
dengan nasi? Apak
tubuh kalian? Kafent o . aya
berhenti.

b. HEROKLEH

b EHEA,
Perubahan cuad

Bahasa Jepang terd
disebut dengan doushi. Mi
K9, 559, fkTr dan sehgdaios
adalah &%, #1225, ¥
kerja jenis 11l merupakan kajg Do 0
predikat atau kata kerja, Misalnya=eeelal 05, 11
F3 %, [l 5 dan sebagainya. ohadanb

diatas merupakan kata benda dalam bahasg Jepgng yan
disebut dengan meishi. Meskipun keduafikat )
memiliki makna yang sama , terda

bergantung pada subjek, objek dan situasi. oh

dan ¢ memiliki subjek yang berbeda. Subjek pada

coats i, Peca oIV SELASIN @

memiliki kemiripan arti yaitu tentang perubahan begitu
juga dengan contoh b. Namun, bagi pembelajar bahasa
Jepang, kedua kata henka dan hendou memiliki makna
yang sehingga susah untuk membedakan dan cara
penggunaannya.

Sumber yang digunakan dalam penelitian ini adalah
semua artikel yang ada di internet yang bersumber utama
pada http://nlb.ninjal.ac.jp/. Bentuk kata yang memilki
unsur kanji Hen sangat sulit dibedakan yang dalam
bahasa Jepang disebut bimyou na kotoba (72 = %),
Peneliti juga akan melakukan beberapa studi
pendahuluan kepada orang melalui media sosial
Facebook. Beberapa penutur asli narasumber mengalami

O RVIEN

g etmai rm:a

kesulitan untuk menjelaskan henkei (Z1t), hendou (%
&), henkei (Z#), dan hen’i (%) karena bahasa
Indonesia juga memiliki arti yang sangat mirip yaitu
tentang ‘perubahan’. Namun dalam penggunaannya,
penelitian ini bertujuan untuk menemukan persamaan
dan perbedaan. Jenis kata yang akan diteliti kaliamat
yang menggunakan kata henkei (1), hendou (Z &),
henkei (Z %), dan hen’i (% )dalam konteks kalimat
bahasa Jepang. Peneliti melakukan penelitian dengan tiga
rumusan masalah, antara lain; mencari fitur semantik,
persamaan, dan perbedaan pada kata henkei (% 1k),
hendou (Z#)), henkei (Z%), dan hen’i (Z#). Dengan
ketiga rumusan masalah ini diharapkan peneliti dan
peaRaca mampu memahami keempat kata ini,

ME

Lin at dua bidang, vyaitu linguistik
sinkron i ikydiakronis. Pada penelitian ini
berhub, Juisitik sinkronis. Linguistik
sinkro bahasa atua linguisitik yang
meng ada waktu tertentu. Dengan
it ol secara sinkronis adalah
kan dengan mengamati
atu kurun waktu tertentu,
, 2014 : 86).. Terdapat
itian yaitu, pendekatan
Blitatif. Moleong (2011:6)
fitatif adalah penelitian yang
enomena tentang apa yang
leK T penelitian  misalnya perilaku,
prosedur penelitian yang
da(a ptif berupa kata-kata tertulis

oo da ang dan perilaku yang dapat
diamati. YPenelitian™TNI merupakan penelitian kualitatif,
karena per® I tidak menggunakan angka dan

ankgn pada analisis makna dari kata henka (Z£1k),

E gﬁ henkei (&), dan hen’i (£#%).
gi (2011:15), menyimpulkan bahwa metode
14N litatif adalah metode penelitian yang

berlandaskan pada ﬁsafat postpositivisme, digunakan
i obyek yang alamiah,
aya dimana peneliti adalah
sebagai instrument kunci, pengambilan sampel sumber
data dilakukan secara purposive dan snowbaal, teknik
pengumpulan dengan trianggulasi (gabungan), analisis
data bersifat induktif/kualitaif, dan hasil penelitian
kualitatif ~lebih menekankan makna dari pada
generalisasi.Jadi, Format penelitian kualitatif dengan
metode deskriptif merupakan cara yang tepat untuk
menggambarkan secara sistematis dari bentuk dan makna
dari suatu kata, frasa, atuapun kalimat dalam suatu
bahasa yang kemudian dikelompokkan menurut makna
yang dihasilkan. Mengumpulkan data merupakan
pekerjaan yang penting dalam meneliti



. Karena data merupakan bahan kajian yang akan
diteliti, tanpa adanya suatu data maka penelitian pun
tidak akan terlaksana. Teknik merupakan suatu cara atau
metode ketika melakukan penelitian. Fokus penelitian ini
adalah Data yang terdapat pada situs internet, yaitu
nlb.ninjal.ac.jp, www.aozora.gr.jp , dan jp.autoblog.com.
Peneliti menggunakan beberapa teknik pengumpulan
data antara lain.

Untuk mencari data pada nlb.ninjal.ac.jp, peneliti
memilih kata kunci empat kata henka (Z51t,), hendou (2
&), henkei (ZJ£), dan heni (Z5 %) berupa meishi
dengan partikel. Sedangkan pada website lain, hanya data
pada kata hen’i yang diambil bukan dari ninjal saja,
melainkan dari website lain seperti www.aozora.gr.jp dan

&

a. Henka, perbedaan pada sifat atau kondisi
sebelumnya yang disebabkan oleh perpindahan
tempat dan waktu yang telah berlalu.

Hendou, menunjukkan situasi yang berubah sangat
drastis tapi, banyak juga digunakan tentang
perubahan situasi ekonomi atau masyarakat.

Henkei, merubah dan perubahan pada bentuk, yang
pada dasarnya menunjukkan perubahan yang
berbeda dan digunakan pada benda atau hal yang
nyata atau kongkrit.

d. Berubah dan berpindah ke lain kondisi.

Berdasarkan analisis data, maka diperolelah
klasifikasi makna perubahan pada tabel dibawah

jp-autoblog.com. Peneliti melakukan pencarian at
hen’i dengan kata kunci “Z %> da ah 8
kalimat pada www.aozora.gr.jp d pada
jp.autoblog.com. Jumlah keseluruh 40 data. ‘ e

Pada teknik analisis dajg, akukan filesi Maina Perubahan
beberapa cara. Pertama adalaljiiie suatu '
bentuk  analisis  yang e emilih, i I perubahan | fb | &) | B | &
memfokuskan, membuang, ¢ data ' RGimum
dalam satu cara,dan membgua + |+ |+t
melakukan reduksi data, #len®
pada validator yaitu pen g™y ednzpaar:
Jepang sehingga dapa dan + |+ |- |+
memiliki nilai temuan penger
signifikan.  Meliputi dJanat
dikumpulkan ini yakni dgta™e P
pada tema pada penelitia eng:g + |+ |- |+
terdapat 4 kata yaitu henka \
henkei (Z57%), dan heni (22 ¥+ |- |-
diklasifikasikan. Kemudian M@ 0 . :
Dari keseluruhan sumber d berkaitan | 1, | |y
dilakukan pemilihan antara data yang.a Oan yang yang berkaitan
kurang diperlukan. Kurang diperluka arti terjadi I penambahan
kemiripan satu data dengan satu data lainnga d EMN suatu subjek + |- |- |-
yang kurang jelas yang berdasarkan haswa a E S
wawancara dengan orang Jepang. K@nudfin - -
disajikan. Cara penulisan dapat dilihat p asW da Lizahan terialt dengan | | |- |+
pembahasan a - o Bem| Keterkagian dengan
e UNIVErsitas Negeri Surabaya- - |- |- |-
1. Makna Nomnina 9. | Perubahan b(_entuk fisik + |- -

Kata benda dalam bahasa Jepang disebut Meishi. 10| Transformasi + |- |+ |-
Pengertian Meishi atau nomina dalam Sudjianto dan 1 Deformasi N
Dahidi (2009:149) adalah kata-kata yang menyatakan . - )
suatu perkara, benda, barang, kejadian atau peristiwa 12 | Perubahan yang terdapat P R I
keadaan tidak mengalami konjugasi. Di dalam sebuah nuansa pergerakan
kalimat, meishi dapat menjadi subjek, predikat, dan 13 | Perubahan bernuansa
keterangan. Dalam penelitian ini, meishi menjadi subjek | pergantian dn|+ |- |- |+
yang akan diteliti. Nomina yang menjadi fokus dalam perpindahan

penelitian ini adalah henka, hendou, henkei, dan hen’i.
Pengertian tentang empat nomina menurut Endou dalam
Ruigoreikai Jiten ini akan dijelaskan dibawah ini.




Keterangan Tabel: yaitu keempat nomina ini. Dapat disimpulkan keempat
nomina ini memiliki makna perubahaan atau mengubah

{t : Henka subjek, kata, frasa, atau objek.
&) : Hendou 2.2 Persamaan Henka dan Hendou
% - Henkei Jika dilihat dari tabel klasifikasi makna perubahan,

Persamaan Henka dan Hendou antara lain pada nomor 1,
2, 4, dan 12. Sedangkan yang tidak selalu memiliki ciri
adalah nomor 3, 5, dan 8. Penjelasan singkat dapat dilihat
pada kalimat henka dibawah ini.

(1) B S AZTHIZMNREE TEXTHET ), &
RIZBERIEH D £T 0, ZDOHRNWTIEDE L
72, (Ninjal/henka-wa-aru)

Semuanya apakah makan sesuatu yang dicampur
engan nasi? Apakah ada perubahan dengan tubuh
jan? Karena tidak ada perubahan saya berhenti.

% . Hen’i

+ : Memiliki ciri

- : Tidak memiliki ciri

+ : Tidak selalu memiliki ciri

2.Persamaan Kata Henka (Z{t), Hendou (Z &),
Henkei (M) dan Hen’i (Z#) dalam Konteks
Bahasa Jepang.

Pada bagian ini akan dijelaskan tentang persamaan
dari henka (Z1t), hendou (Z &)), henkei (£
hen’i (%#%)yang didapatkan dari rumusgg mag di atas mencakup keseluruhan dari
yaitu fitur ssemantik dari kalimat ya rg an Hendou kecuali nomor 3 dan 12.
kata henka (Z:{t), hendou (Z= %)) ke i (1) adalah & {4(tubuh) yang dapat
hen’i (Z#%) dan juga dari analigis S8 i iagram, grafik, dan bagan. Dalam
yang berdasarkan triangulasi_ gt 2 b i i tubuh dapat diukur dengan
makna dalam kamus, dan val dt . i tubuh dapat diukur dengan

Pada rumusan masala ainya. Selain itu, terdapat
semantik. Menurut Fro stinya ada hubungannya
analisis fitur semantik i ntoh lainnya mendukung
peneliti dapat mencari
semantik yang lebih meng K& S 2 OREOFRHIH TED 5 H 0T
dari makna Kata dan yorigge \§ L ST RIEEAL I B D E A
peneliti tentang arti kat3 (Ninjal/henka-wa-aru) Ny
mengartikan kata-kata yamne Un - - ah dengan harga bahan

menurut pengetahuan_ pe bak (e idak ada perubahan besar
menjadi fitur semantik dapa sed e T

kata-kata tertentu berhub®
Dalam Jun’ichi juga menjeld
dengan fitur semantik bukanha

O , dan 8 sedikit bertentangan
Mw 2) karena tidak selalu terkait
Qi u

angka. Penjelasan dapat dilihat

mengetahui makna secara jelas dam K Qi atakan S L

efektif dalam arti keterbatasan p@ peneliti pada cory g 02 vah ini. ”:

juga salah satu faktor .Terakhir, ~Chaer_ juga 2.3 FPersaretika dan Hen’i

menjelaskan bahwa dengan fitur Se7ma ik i diljpat dari tabel I§Ia5|f|ka5|.makna perubahan,

dapat mencari perbedaan dan persamaan [ri gmagggenka dan hen’i antara lain pada nomor 1, 2,

bentuk bersinonim. Dalam bahasa Ind . 3 3, 13. Sedangkan yang _tldak selfalu memiliki
ah Memor 5 dan 8. Penjelasan singkat dapat

henka (1), hendou (£B)), henkei (Z£/), dan hen’i dilinag paga kalimat penka di bawah ini.

(2£5) memilld g‘akﬂmmmmtggNege K% S 132 ORFOFURHIH TED B A= T,
“perubahan”. Jadi, den I e =l 3
dapat dikatakan bahwa dapat menjawab tentang STHRIERBELES Y T EAD,

persamaan dan perbedaan. Penjelasan analisis dari tabel

1 diatas akan dijelaskan di bawah ini.

(Ninjal/henka-wa-aru)

Ukurannya sepertinya berubah dengan harga bahan
baku pada saat itu. Meski tidak ada perubahan besar
seperti yang diharapkan.

Pada contoh kalimat di atas, menunjukkan
bahwa konteks perubahan sesuai dengan nomor 1, 2,
5, dan 8. Kalimat diatas menjukkan subjek harga
yang pastinya berhubungan dengan angka dan
perhitungan. Selain itu, dapat digambarkan dengan
diagram, grafik, dan bagan.

2.1 Persamaan Henka, Hendou, Henkei, dan Hen’i

Jika dilihat dari tabel klasifikasi makna perubahan,
persamaan dari empat kata ini adalah pada nomor (1)
yaitu perubahan. Persamaan memang dapat dilihat dari
kanji setiap nomina yaitu Z=. Memiliki kun yaitu kaeru
dan kawaru yang artinya mengubah dan berubah.
Memiliki On dan jika menjadi nijijuukugo antara lain



@) RO EEOEB LS b D%, T ORI
MOEEHL T, S L7 E R A2 LT huid
72HDTdH D, (aozora.grjp/hen’i)

Peneliti harus membuat opini menyeluruh dan
meneliti dari akar yang disebut perubahan pemikiran
umum dunia.

(5) Wix | PIXZARKEICRD, AARANLDIED
DRERBEZTFIZ, TOREOEAITTITD
7»> 7z, (Ninjal/hyoujou-no-henka)

Terkadang, dia mengespresikannya seperti ini. Justru
karena Wajahnya lebih besar dari orang Jepang, saya
langsung memahami perubahan ekspresinya.

Pada contoh kalimat di atas, menunjukkan baia
konteks perubahan sesuai dengan nomor 3, 7 13.
Subjek pada dua kalimat di atas bukan g#érug Bngka
atau perhitungan. Melainkan perub yousu,
perpindahan, dan pergantian. Pada ubahan
subjek terkait yousu yaitu keagaal : ndikasi
tentang pemikiran dunia. Begj at (7)
tanda atau indikasi pada ¢ terkait

dengan perubahan perga : ghan.
Perubahan nomor 12 dap s -
(4).

Kesimpulan berdasark
wawancara validator, hefika
persamaan perubahan seb

2.4 Persamaan Hendou ga
Jika dilihat dari tabel
Persamaan hendou dan %en i a
3, 5, 8, dan 12. Penjelasal
kalimat hendou di bawah ini.
@)~ nrTFhLrr—EHEL W e
I 20BN G| g

EEIOIANDL XIS WETF,

yosokusuru)

i"lw

Ninjal/hendou-wa-

B) Kk=x AL F—FHzxLX—IFHE (LATF. EIA)
75, 2035 HEE TOHEDEBICET DHtit 2 H«
L7z, (jp.autoblog.com/Baris3)

Otoritas Informasi Konservasi Energi AS (EIA)
mengumumkan statistik tentang pergantian mobil
pada tahun 2003.

Pada kalimat di atas merupakan kalimat yang
menggunakan kata hen’i. Kalimat ini dapat saling
menggantikan dengan hendou karena subjeknya
merupakan subjek statistik yang berhubungan dengan
angka. Selain itu, subjek terdapat konteks perubahan
yang dapat digambarkan dengan diagram, grafik, bagan
dan tentunya ada hubungannya dengan perhitungan.
Qutoh kalimat zen i lainnya yaitu pada kalimat (6).

anpulan berdasarkan teori,, sumber data, dan hasil

i antara lain pada nomor 1, 9,
dapat dilihat pada kalimat

KETTHIEDZ & 1T
EERNTE L 8D,
(ijallhenkel ga-dekiru)
Ol aill meskipun dalam kondisi
DK Kalawnerm dibakar, bentuknya tidak
ﬂ Jrmasi.

R Ll et o 72 ) OB Tkt &
NlnjaI/kao no-henkei)
memperbaikinya dengan

. /perubahan wajah terus
ik
Pal i mat di atas, subjek mengalami

perubahar gdapat dilihat manusia atau dapat
dikatakan pe an bentuk fisik. Selain itu, terdapat

10) 2

O~ o

ahan yaitu perubahan transformasi yang
Ketika menanyakan "multi currency’ or bahan rupa (bentuk, fisik, fungsi, dan
sering mengatakan bahwa "fluktu Henkei dan henka memiliki persamaan
mata uang sulit diprediksi, jadi berbaga jenls per ahan yaitu transformasi dan perubahan

mata uang itu sen £ nakytkan". bentuk jk. Oleh
o iniversitas Negert-Syrabiay
lenJaI/hindou -wa- soutelsuru) erSItaS eg

Yang lebih penting, peneliti tidak berasumsi pada

perubahan/fluktuasi suku bunga.

Pada kalimat (6) dan (7) kedua subjek memiliki jenis
konteks perubahan yaitu nomor 1, 2, 5, dan 8. Subjek
memiliki arti dalam bahasa indonesia salah satunya ialah
fluktuatif yang berarti hen’i tidak memiliki makna
tersebut. Namun, subjek ini merupakan subjek yang
berkaitan dengan angka yang ada hubungannya dengan
perhitungan dan subjek memiliki sifat yang dapat
digambarkan dengan diagram, grafik, dan bagan. Oleh
karena itu, dua contoh Kkalimat ini dapat saling
menggantikan. Contoh lainnya dapat dilihat di bawah ini.

rena itu, kedua contoh kalimat ini
enjadl salah satu faktor

KeS|mpuIan berdasarkan teorl,, sumber data, dan hasil
wawancara validator, henkei dan henka memiliki konteks
persamaan perubahan sebanyak 3 jenis.

3. Perbedaan Kata Henka (Z1{k), Hendou (ZEh),
Henkei (ZW) dan HEN’I (£%) dalam Konteks
Bahasa Jepang
Pada bagian ini akan dijelaskan tentang perbedaan

dari henka (Z1t), hendou (Z &), henkei (Z£7), dan

hen’i (%) yang didapatkan dari rumusan masalah satu,
yaitu fitur ssemantik dari kalimat yang menggunakan
kata Z21t, £ @), £F, Z%% dan juga dari analisis



rumusan masalah satu yang berdasarkan triangulasi data

dengan teori sinonim, makna dalam kamus, dan validasi

dengan orang Jepang.

3.1 Perbedaan Henka dan Hendou

Jika dilihat dari tabel klasifikasi makna perubahan,

perbedaan henka dan hendou antara lain pada nomor 6, 7,

9, 10, 11, dan 13. Penjelasan singkat dapat dilihat pada

kalimat hendou di bawah ini.

AN FHED A B — R H LLHET & v b T, ?—'\7 ?6*
E LTU\fCO }\% ‘If) 9:‘13 Iz ’Xﬂﬁ o)
7272, (Ninjal/henka-wa- mltomeru)

Kecepatan produksi tidak berubah dengan yang

dulu dan temanya juga konsisten. Baik perubahan
kepribadian dan kecerdasannya tidak dapat diamab.
Subjek pada kalimat di atas yaitu keprlba dan
kecerdasan yang tidak sesuai dengan ci dan
kalimat yang tidak ada hubungan : akna
perubahan hendou antara lain; subj bungan
dengan angka, fluktuasi, perhgu ) dapat
digambarkan dengan diagram ontoh
lainnya dapat dilihat pada kal ini

(12) HREB & =MF L D
NN S
HBHivET, (Ninjal/henkei- ga miru)
Ada kerusakan antd
segitiga, dan tulangieg
tengah tulang lunar

Subjek pada kalimat
perubahan yang berkaitanygenda
transformasi subjek. Makn3
kata henkei sangatlah luas. Qle
henkei ini dapat diganti deng®
bisa digantikan dengan kata heMeet
nuansa pergerakan benda atau
dengan angka dan perhitungan. 8 Mlek yang
mengalami perubahan bentuk seperti ontoh kalimat

di atas, yaitu tulang

Kesimpulan berdasarkan teori, sumber :
wawancara validator, henka dan hen
konteks perbedaan perubahan sebanyak 6 Je

Wﬂsata’s,Neg

3.2 Perbedaan Henka H
Jika dilihat dari tab

perbedaan henka dan hen

9, 10, dan 11. Penjelasan singkat dapat dilihat pada

kalimat henka di bawah ini.

(13) K& T2 DIFOFEHMIFE TE D D I T2\ T,

ST HRICKIEBEALTH Y LD,
Ukurannya sepertinya berubah dengan harga bahan
baku pada saat itu. Meski tidak ada perubahan
besar seperti yang diharapkan.

Pada contoh kalimat di atas bisa diganti dengan kata
hen’i. Namun, kalimat ini tidak bisa diganti dengan Aen’i
jika berhubungan dengan fluktuatif. Makna fluktuatif
adalah keadaan yang tidak stabil atau berubah-rubah. Jika
dilihat dari konteks kalimat ini, subjek harga mengalami

stiSuraba

fluktuatif. Sedangkan makna leksikal hen’i adalah

perubahan, pergantian, transmutasi, dan mutasi. Contoh

lainnya.

)7L sAlebid, 19564FE19 954D
MK Z_FE Lz, KO =T, ZBixd 50
TS
Takashi dan kawannya membandingkan peta tahun
1956 dan 1995. Berdasarkan petanya, apakah ada
perubahan tidak ya.

Pada subjek kalimat di atas yaitu peta, perubahan
yang terjadi bukanlah bentuk peta. Melainkan isi atau
objek yang ada dalam peta tersebut bertambah. Dengan
kata lain, perubahan yang berkaitan dengan penambahan
subjek. Sedangkan makna hen’i tidak mempunya

antara lain pada nomor 2, 3,
| 10 data peneliti kumpulkan
atau ciri semantik pada
ikan dengan kata henka.
t pada kalimat henkei di

2B, DI HR
¥ L7z, (Ninjal/henkei-

ga-tsugeru)
Pa menceritakan  tentang
defF asilman foriasj, dan rasa nyeri wajah, lalu
Oa tubuhku.
ot im Mas, subjek mengalami jenis
e 3 dengan deformasi. Deformasi
adalah a0 bentuk atau wujud dari yang baik
menjadi  k dik. Henka tidak memiliki makna
gkal atgu jenis perubahan deformasi.
ainnya, Henkei tidak memiliki ciri dan tidak
ntikan kalimat yang menggunakan kata
n’i karena makna perubahan pada henkei
adalah tentang perubahan bentuk. Oleh karena itu, henkei

Y engan hendou dan hen’i.

sumber data, dan hasil
wawancara validator, henka dan henkei memiliki konteks
perbedaan perubahan sebanyak 10 jenis.
3.4 Perbedaan Hendou dan Hen’i

Jika dilihat dari tabel klasifikasi makna perubahan,
perbedaan hendou dan %en i antara lain pada nomor 4, 7,
dan 13. Hendou memiliki makna atau jenis perubahan
fluktuatif yang tidak dimiliki oleh hen’i. Penjelasan
mengenai ini dapat dilihat pada kalimat (13). Penjelasan
singkat lainnya dapat dilihat pada contoh kalimat Zen i di
bawah ini.

(16) (A EMTIT S T SULDEBICED 5 TEB L=,
(aozora.gr.jp/hen’i)



Karya seni agama budha berganti menyesuaikan
perubahan budaya China.

Pada contoh kalimat di atas, subjek mengalami jenis
atau ciri perubahan yaitu perubahan terkait dengan Yousu
dan Perubahan bernuansa pergantian dan perpindahan.
Sedangkan hendou tidak memiliki kedua ciri tersebut.
Dari data-data yang peneliti kumpulkan, kalimat hendou
dan kalimat yang dapat digantikan dengan kata hendou
kebanyakan berhubungan dengan angka (harga),
berhubungan dengan subjek yang dapat digambarkan
dengan diagram, dan memiliki nuansa pergerakan.
Namun, Makna perubahan #hen’i lebih luas jika
dibandingkan dengan hendou. Selain itu, kebanyakan
kalimat hendou dapat digantikan dengan kata /gei,
tetapi tidak semua kalimat hen ’i dapat digantikag gan
hendou.

Kesimpulan berdasarkan teori,, s hasil
wawancara validator, hendou dan 4 § onteks
perbedaan perubahan sebanyak @ j
3.5 Perbedaan Henkei deng ’i

Jika dilihat dari tabel Kl bahan,
henkei dengan hendou dan bisa
saling menggantikan. Tiga i dan
hen’i yang dapat digantiKEde i
jenis perubahan henkei me
Jiten (1995:1055) adala
bentuk, yang pada dasd
yang berbeda dan diguna .
nyata atau kongkrit. Naf ' dou (O@
memiliki ciri tersebut ser%
memang tidak luas dan hanya S Kodaasein

Kesimpulan berdasarkan
wawancara Vvalidator, henkei 8
sangatlah berbeda, dengan ka
menggantikan.

Simpulan

Pada subbab ini akan dibahas mengd@lai
pembahasan yang menjawab ketiga rum

Hasil dari simpulan dipaparkan sebagai berikut.

1. Fitur Semantik
a) Henka

Terdapat 12 ciri fitur semantik dan jenis Klasifikasi
perubahan antara lain; 1) Perubahan Secara umum, 2)
Subjek dapat digambarkan dengan diagram, grafik, dan
bagan, 3) Sifat subjek tidak dapat digambarkan dengan
diagram, grafik, dan bagan, 4) Fluktuatif, 5) Perubahan
yang berkaitan dengan angka, 6) Perubahan yang
berkaitan dengan penambahan suatu subjek, 7)
Perubahan terkait dengan yousu, 8) Keterkaitan dengan

perubahan berupa perhitungan, 9) Perubahan bentuk fisik,

10) Transformasi, 11) Perubahan yang terdapat nuansa
pergerakan, 12) Perubahan bernuansa pergantian dan
perpindahan. Makna perubahan pada kata henka lebih

luas daripada ketiga kata lain. Perubahan pada beberapa
kalimat hendou, henkei, dan hen’i dapat saling
menggantikan  dengan henka. Berkaitan dengan
perubahan subjek yang abstrak, angka, bentuk, dan nyata.
b) Hendou

Terdapat 7 ciri fitur semantik dan jenis Kklasifikasi
perubahan antara lain; 1) Perubahan secara umum, 2)
Subjek dapat digambarkan dengan diagram, grafik, dan
bagan, , 3) Sifat subjek tidak dapat digambarkan dengan
diagram, grafik, dan bagan, 4) Fluktuatif, 5) Perubahan
yang berkaitan dengan angka, 6) Keterkaitan dengan
perubahan berupa perhitungan, 7) Perubahan yang
terdapat nuansa pergerakan. Makna perubahan pada kata
endou lebih sempit jika dibandingkan dengan henka dan
he arena subjek yang mengalami perubahan berkaitan
deng Rokasgan nuansa pergerakan. Beberapa kalimat
hendo gt Sing menggantikan dengan henka dan
hen’i. t! dapat saling menggantikan dengan
henkei.

¢ H
Terdag

antik dan jenis klasifikasi
Perubahan secara umum, 2)
nsformasi, 4) Deformasi.
henkei lebih sempit jika
ata lain dan hanya bisa
epka. Perubahan pada kata
ahan bentuk dan subjek

1 ik dan jenis Kklasifikasi
rubahan Secara umum, 2)

g grkapgengan diagram, grafik, dan
dapat digambarkan dengan
adan, 4) Perubahan yang berkaitan
Pahan bernuansa pergantian dan
perpindahd pgpubahan terkait dengan yousu, 7)
Perubahan Yamg terdapat nuansa pergerakan, 8)
haghh bernuansa pergantian dan perpindahan.
bahan pada kata hen’i lebih luas jika
dengan hendou dan hen’i. Perubahan pada
rkaitan dengan perubahan subjek yang
yang ada hubungannya dengan

Umver5|tas Negabs”a" Surabaya .

henkei (Z57%), dan hen’i (Z5F%) yaitu perubahan secara
umum. Persamaan memang dapat dilihat dari kanji setiap
nomina yaitu % yang artinya mengubah dan berubah.
Dapat disimpulkan keempat nomina ini memiliki makna
perubahaan atau mengubah subjek abstrak seperti harga,
berat badan, dan sebagainya. Selain itu juga untuk subjek
kongkret seperti perubahan yang terlihat pada tanah,
bentuk benda, dan sebagainya.

3. Perbedaan pada henka (% L), hendou (% #h),
henkei (Z /%), dan hen’i (£ %) pada subjek yang
mengalami perubahan. Karena setiap kata memiliki ciri



dan jenis subjek yang mengalami perubahan. Misalnya
pada henka makna perubahaan pada subjek sangatluas
meliputi subjek kongkret dan abstrak. Hendou terbatas
pada subjek abstrak seperti harga, pergerakan sosial, dan
sebagainya. Selain itu, perubahan lebih mengarah pada
yang terjadi nuansa pergerakan. Hen’i terbatas pada
subjek abstrak, namun lebih luas maknanya jika
dibanding dengan hendou. Subjek abstrak yang dimaksud
bisa berupa perubahan alam, harga, ekspresi muka, dan
sebagianya. Selain itu, perubahan lebih mengarah pada
yang terjadi nuansa perpindahan. Henkei terbatas dan
makna perubahannya pada subjek kongkret. Seperti
perubahan fisik benda dan perubahan yang dapat
dirasakan oleh panca indra dengan jelas.

Saran

Penelitian ini mengkaji te ' yang
merupakan dan termasuk dalangl k3 5 Makna
dari empat nomina ini mengsup al dari
kamus elektronik Zkanji eikai,
kecocokan teori sinonim ga ( o plisis
sebagai kajian semantik d \ leh

beberapa Orang Jepang.
diperoleh terdapat beber3
peneliti yang berhubun@is
antaranya sebagai beriku
1. Sebelum melakukan 3
peneliti harus memahami'\gg aiﬁlm
Setelah itu, segera mencar e
tentang objek data untuk megudal ]
bisa dilanjutkan dan mencap® BPrCIILS
sinonim memiliki faktor w
Meskipun memiliki kemiripan 18 Ka

pasti tidak bisa saling menggantikag
diteliti. Oleh karena itu, peran validatOmee

BUlit untuk
atlah penting

sebelum melakukan penelitian sinoni it
validator sebaiknya berjumlah ganjil
pendidik atau pernah menjadi mahasiswa.
2. Mencari lebih banyak data agar kan

menemukan Kklasifikasi
sangatlah penting untu

ek gata. Kareng kIaS|f|ka

o prin o fryppof asteg

semantik.

3. Makna empat nomina ini diambil dari kamus
elektronik dan kamus buku. Sinonim merupakan bagian
tersulit dalam pembelajaran bahasa Jepang karena kosa
kata yang banyak dan cara penggunaan yang berbeda.
Harapannya dipenelitian selanjutnya, peneliti lain
menemukan kamus sinonim bahasa Jepang yang lebih
rinci untuk membantu penelitian.
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